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Lesson 24

Perfect Indicative Active (Continued)

otdapev Ot dmo Beov EANAvOog Siddokarog
We know that thou art a teacher come from God. John 3:2.

184. Irregular k — Perfects. A few verbs having the k as the sign of the perfect have perfect stems
which differ from the present stems. These must (like the English principal parts) be learned from the
principal parts given in the lexicon. The most frequent are:

ywwoko I know éyvoka [ have known
Opa® Isee éwpoxka I have seen

185. The 2nd Perfect. The earliest formation of the prefect was without the « sign. Some verbs of
this type still remain. They differ from 1st perfects only in not having the k. They usually exhibit a
mute stem in a rough (aspirated) form: w, B, > @; k, v, > %; t, d, > 0. Either strong or weak verbs may
take the second perfect form.

Learn the principal parts of the verb épyopoun (I come) (€pyopat, érevoopat, Abov, éArjAvba) and the

conjugation of the perfect eéArjAvOa.

Singular Plural
1. éemAvba I have come EmAvbouev  We have come
2. éivbag I have come éMAvbote  You have come
3. émjlobe  He has come éMAvboot  They have come

Infinitive éeAnAvOévar to have come

186. The Meaning of the 2nd Perfect. There is no difference in meaning between a 1st and 2nd
perfect. Both represent the present result of a past action. They are simply two ways of forming the
same tense.

187. Conjugation of oida. Learn the conjugation of the intensive perfect (Section 181) of otda (1
have seen, I know). This is a virtual present in meaning.

(Stem 13-)
Singular Plural
1. otda  Iknow (have seen) O0dapev (Classical: idpev) We know
2. oldog You know oldate  You know

3. otde He knows oldact They knew



188. Vocabulary.

akrjkoo.  (Pf. of dxovm)
avéwya (Pf. of avolyw)
yvéyova  (Pf. of yivopar) I have become
véypapa (Pf. of ypaow) I have written
el\noa  (Pf. of Aaupavom) I have taken

émivba (Pf. of épyopor) I have come

éwpaka  (Pf. of opam)

I have heard
I have opened

I have seen

189. Exercises.

I. Text A.

78

oida (-19) I have seen, know

némovla (Pf. of tdoyw) I have suffered

nénofa (Pf. of meibw) I am persuaded
Intensive: “am confident.”

tétoyo  (Pf. of tuyyavo) I happen, succeed.
EYvoKa,

kékpayo (Pf. of kpalw) cry out

(Pf. of ywaokw) I have known

vpelg dmeotaikate pog Todvvny kol pepopvpnke T Anbela. €yw 8¢ oL Tapa AvOpwnov TV
noptopiov ednea. O motjp (father) §é3wké pot T Epya tehsiwonn oUTE, avtd T Epya & (which)
TOWW LOPTUPEL TEPL ELOV OTL O TOTI)P e ATECTUAKE. O TOTI)P EMEUYE IE KOL EKELVOG UEUAPTUPTKE
mePL EHOV. OVTE PMVIV AVTOV TWROTE AKNKOOTE, OVTE £100¢ (image) avToL £wpdiate. dO&av mapx

avBpwnmv oL elnea &AL Eyvaka ORag OTL TV AyATV ToL Be0L oK £xeTe &V E0VTOLG €Y@
EAAvBa kat oL AopPaveté pe. dihov Apyecte. eikrjpote d0&av mapx AAA®Y Kol oL {ntelte
d0&av mapa ToL PAVoL BeoV.

A

8.
9.

II. Text. B.

. Kol €V ToUTQ YWWWOKOUEY OTL EYVWKAUEV QVUTOV.

Kol Epe oldate kal oidate ToOEY L.

NABe xat elAnee 10 PiAiov.

Toavvng papTupel TEPL ADTOL KOl KEKPAYEV.

ovK €ArAvfa kahéoo' ducalovg GAAX Gpapt@rove

Tnoovg Aéyet avT@ OTL EWPOKOG UE TETIGTEVKOAC.

KAYW? EQPOKO, KoL pepoptUpnka 0Tt 00TOG 6TV O LLOG TOU Og0D.

dokelte OTL 0UTOL £YEVOVTO AUAPTU®AOL OTL TOUTA TENOVOACLV;

petaPePrikopev £k ToL Bovaov eig v Lor)v 0Tt AKnNKOApEV TOV AOYOV.

10. nemoiBapiey 8¢ &v kupic ¢ VRA,

"The verb is one of a few contracts which does not lengthen its stem vowel.
*Crasis for kal €yq.

3¢¢’, The preposition éxi has dropped its final vowel and aspirated its next letter before a rough
breathing.



III. Translate.
1. We have become sons of God.
2. The son has come to do the commands of the Lord.
3. They themselves have seen his signs.
4. You have taken the cross in behalf of one another.

5. Tam (perfect) persuaded in the Lord that the Christ has come.

6. We have neither cried our or fled because we have suffered for his sake.
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